3R/ —b

BRI Tl 2 22

— )R Y 2 4 A S T —

0. FUIC

IR SR IE B & ORGSR I, [
LORBILEDZE] O X512, LiFLiEaiistg s
% 5k DREE O F A E 2 v USRS SC %
BEXEL7 70 —FPRERTHDLEF R b, Bz
3% < OEBGHMFEF I L - T, HE (voice) 256 S
FEICBVWTED L) REEEA (B TEISL
B, LV o WIS AT TWwA, Th
LOMFEL I AW L, ARIISiEEE TR L
[FRIZIEB L ORE] &) HRILEZHICL
7RG RS EE T AR gE & A B o !

YeiED Mary had a walk in the garden? D X 9 72 %
A 70E, TREES L, TRl - &g, [ &
Vo AT B FARD GRS ICENE ST E
BIREZEMT250THY, HEoFEEN
) ZFDDONZOERNEMKEZH > TWb, KB
JElX, T A TIIREBRE L DI R
B LWL TH B & T B HATHETE (Wierzbicka
(1988)) iz LT, HAFED [VFIv] &
TTHESCHY Z ORESC & B e BERER M 2 7R3 2 &
EWPSPICT D, T2, TARXGE 79V AFEICD
CHIHIBT 5 L EZ SN L BN GEAET S S
EERIERHL, o [HRyZHRR 5 ITHkE] 54
T ORRESCIRES N O AT A L 72— BT R
B LIFaHiETch ), MmoFiEIBnT
b— ORI B AL AR L Twb 2 Lo
—IEHONCTHIEEHWET 5,

1. Have a N(construction-dependent noun) &3

PRI — O FEERTERBL LM BEE)
3 (1) 1Mz T, (1b) OBNITIRT & 9 % E&BI AT
35, (Ib)121d, (la) IIFBIEE SN WG 72 75
BEAES & &3t SN TWw b (Wierzbicka (1988) ;
Dixon (1991)).

(1) a. Mary walked around the town.
b. Mary had a walk around the town.

1.1 BT UfcBX E L TORIE DI
(Ib) % 4 Fi&, EFLGEF QAL L] %

I\ RE I&
ABSLEHER TS 12— 3 V2H 8

L] 7 &2 L CRRINICATAZT) FEx
#3, AFTid, 4 Have a N (construction-
dependent noun) B L E MR Z 123 5, kD
(2b) 3R EFEMT 225, 1740 BERMEE KWW T
W5 720 OIS EH I N RV, (3b) IZow
Th, EFEIOBRMENWNINT AL (3a) D
TiEL TR HWEE —ST 5200 E L
THhishs, ¢

(2)  a. He looked feverish and ill, and coughed badly.
b. He looked feverish and ill, and had a bad cough.
(BNC: GWH1526)

(3) a. The horse kicked me. (Dixon 1991: 339)
b. I had a kick from the horse. (ibid.)

Wierzbicka (1988) X, oOBIHIZH S &£ 9 I,
(1b) ® % 4 7% Have a V-stem H§ 3 & FF-08, #%Exk
A 5E Have a N fESC & GBI S 5 LELRD
HEBRRTWD, 2F ), (1b) B S walk lIdH
{FTH Vstem TH- T, (2) DX OERERAEA
il cough E1ZRLH L VI I TH 5,

---the verbal stem in sentences like He had a
swim or She had a lie down is not a noun, despite the
fact that it combines with an indefinite article;
and it can be distinguished from deverbal nouns
with zero suffix, e.g. smile, cough, or quarrel in
She has a nice smile; He has a nasty cough; They had
a quarrel.

[Wierzbicka 1988: 295, FHEIZ&EHIC X 5]

AfdAb) 0¥ 4 7HR MY LML E LT,
(2b), Bb) DI A4 TERXBT BUERDD, %
DENE LRI —IEA T H 5 ¥ 0 HHRA 46
(N) & Bl 5EAR (V-stem) DEWIZR D 5 BEFEEIC
ERWRFELBIZITD RV, 0

COMITHBIF SRS T S (b)) D L9 % d
DWW, WMBE SCICH IR T S 4b) O Lk H %
FHHH LR v ERE ST b (Dixon (1991:
344)) . Wierzbicka (1988) 1&, D & 9 Ze bz L
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WHIE T 2 HBNCE LT, ZOWXD have 1 [
fBE{LE] | (de-transitivizer) & L CHEREL, (1T%)
DG 5308, 2F 0 Arh) Wiz
BT atimLTwad, ZoBbELic oW TIZ
(D) BZE L2 FFE VW ENS HIERTE %,

(4) a.Ikicked the ball. (Dixon 1991: 339)
b. I had a kick of the ball. (ibid.)

1.2 RIRT 5 EEEREERIRES

Wierzbicka (1988) &, [# < ] LW IH T H D
F AR (e, Mary) (&AW1 AT 2% & 5% # (agent
role)) & (#EBRH % # (experiencer role)) # fif
RO LIBH LA LT, (Ib) TIEHEOITED
Mary @ (FEf) & L THBHESI N TS L@
Twa, 2%, (b)) Dy A 7% (AT4) RE»
5 ATHIHE ) BB R~ &% - o r BT
(conceptual focus shift) §§ L TH % & 758 L Tw
%o W&AL# (conceptualizer) 25 —Fifg % [ ik
ZHZORER] & U CRERET 5 L & Zofs’
BINENDLE VI DITTH S,

COMXOEHEBRGEHEZ (RS L] WL
HEHABND (LI ZAE (beneficiary)) & HIfE
LT BRI AZITHI NS, EidHE D
(FEBE) Lv) K03 (FRIZEH (reflexive
recipient)) M ENLERETH L, Rz 5
A5 Hih#FE) LENEZT D (ZHRA) M-
ANk 72 2 L, B2 - 28 (reflexive
benefactive/affectedness) & Frd R & HkEF O 2
a2 EHT LR E M LAED. Lcds>C, HEGE
@ Have a N (construction-dependent noun) i 3¢
FEHREIIR A S L2 ENIC B Wi [FHR 2
HFIENSC oINS,

1.3 SEiE S KURITEROHIHY

3EED Have a N (construction-dependent noun)
HESCIE, R BIARIC & 2 BT SC & SRR I
LBWHPNERT I EMEHINATL, DD
R 54 around the town % (35 M) % 23 i E 1)
to the station (PILH O THEEBT/RT) ITE Xz 2
&, AARBF L (5a) *T 5 Gb) IIFRI LW
XERD

(1) a. Mary walked around the town. (Fi48) [atelic]

44 @ ANBAE

b. Mary had a walk around the town.(¥548)[atelic]

(5) a. Mary walked to the station. [telic]
(Wierzbicka 1988 : 298)
b. *Mary had a walk to the station. [telic]

(Wierzbicka 1988 : 298)

Wierzbicka (1988) 12 X AU, () #FEIHiE
F4) to the station (FISCH O FHEET/RT) 1L H I HL
~NOFF LI YHNBE x SELLTBY, Z
NELHOBENTE O GERME) (telicity) B & T
GEATHMAT S (external goal)) #FK L, ZNdT
BEREOE L HE 720, GRED BIHAHT 51k
SEN-FHREEH A M3 % Have a N (construction-
dependent noun) # 3 (5b) & AN W E 58T L
Twb,

L2 L, KBIBEa—/ %X British National Corpus
MRS DL, EBICIE (M) (telic) BX O
(FITHM) (purpose) /R EHE%ZE) Have a N
(construction-dependent noun) #§XASLLTF @ (6),
(DITRT L) ISR TE %,

(6) T've got to have a walk up to [the] post office
in a bit. [telic]
(BNC: KD8 5190)

(7)  Cos I thought it would, it was such a warm
day I thought it would be quite nice for him

to have a walk see if he was alright. [external

goal]
(BNC: KBW 8770)

(6) Tix ER) AR HIEFHM o [the] post office
A3, (7) TEZFATHWSHRIWIZHNL TV 5,
CONERME B, (i) RBIE (R
ROV AR S 27 L V5 OEFER AR
MWREEDOMETH S L H 2 DULEND 5L,

1.4 DN BRI

Have a N (construction-dependent noun) i 1%
TOOEMERT L, —2IF, FEBRLSHEO [
5 L1 (pleasure) X [# L] (relief) & o7z Gb
Y Z) 2B LAREEE LTCEHbyaLuT
Hbo by —o, FEr525 Aik#E LEh
2B () BE— AW E %5 BN

Z % - 2 (reflexive benefactive/affectedness) &



SEREZHI(C LB FRNER —BRNRRE EEE X Zhc—

By R&EMRFEoOBMmabE £ T 2B & WL
L0V RIH D,

Z O DT % E O FREHLIR (construal) 1,
FREAZFADOAET 2 (8) OB L 1L, () B
(affectedness), (i) X4 (volitionality) @ 5 CH
IR 5o

(8) a. He spoke to himself.
b. Don’ t work yourself sick.
c. Sam talked himself hoarse.
(Goldberg 1995: 194)

(8a) IF MBI 2 g EBLTH 5. (8b), (8c) IF
Wb W % B H WEE (fake object) DSBAL 2 4% el
X (resultative construction) TH Y, ZNE [l
ETEHREIDLT L] [H2EEELBAZTHES
BOHREICR-72] L) L) BEREERT, 2hb
(8a)-(8c) 1&, (fThHHE) & (HEH) 2’FH— AW
THDHIEDPOLTFHIRNTH LA, Wi dWHAT
iR e L CoOHBIEL KL TEBY, HHND
LHYZ 3 S IIRRT & 2w,

2. BFEICSITHBEIRNZRETEBNY

3EFED Have a N (construction-dependent noun)
RESCIL, O 2 TR Y248 - B L IR 5 T
BERMT 2 LEZ2 05050, ARFETIIE) TH
B Mo TTHIIFELEDIZ )DL HRY AL TT
BHRWZEAI e LHL, ZOF AL TORBIAEL
I BEENL (] TR REBREIRTEY,
EDHFEMEIZIR N,

(9) #Hz (GEHLLID) —H& L

2.1 V7=l HIT8EX

—J5C, HAGEIZIE Have a N (construction-dependent
noun) XL DR T~ % CLBMN 2 RN ZH) %
S b L2 B s L0 oy 4 7
BB NS, (10b) DHGEEER [THA] 5
O LI, To [VFIN] ¥4 FI3MEs)
1 THRZ | 22— 3 2 HMBEEL 5T S b,

(10) a. 5% (RS LI2) hwnwThiz,
b. (Bbxok) AETAT [THAL,
11) AZE dojg. (HxhnwThiz,)

[VFIn] d—HIC [ALICLTAL] £
BRI 72470 (GRAT (try -ing)) 2 KT EEN 5,
GRAT) DRI (T4 RmE Th
WRE D REBR) REDH 5o HEDHIXTIICHTRIL L
T GO RTRNZE) FRILEZEST [V
IV WO TFME T ~NERELZEEZ 5N 5,
BBREWS 12, [V F IV ] ISy % 6 EE
FHAD iE GUT) BRL 2% v, BERECS
WU, ATAHE D BB R % Rk 5 ik
(extension) M EL TV AR WE ) DI TH D, (OH
M7 TRNZ4) OFRILEIEERFECED L) &
LW E N CERME S N D 2 D LED5
BoOEE LTk,

22 [VFI)] T ETFEES RUZETERN

ik o Have a N (construction-dependent noun)
WESCZ HBYE USRI T % 5 4 7L D AFENTH
D, BIZIZHBFE L TH > TH e Eir Ao
PR E Vo 72 BRI Z O TOF b % [T n
CHAHZT L H13HTHEL,

—7, V7 I, (10a), (12b) 273 &
I AABE F S I 5 B IEF ISR EED R
<, T CERT 5 X912, WiStoRilE I dseist:
RBITHHOWREMBEZ RS Vv JHTRS
p ARV

(12) a. K=V & W72,
b. K= ZEk-> THh7z,
(13) WHAHA V) =% RIZ, BHXFE THNTHRZ,
(14) BR {FT /22~ /2212 BV THhT,
(15) a. BR {FT /22~ /22102 Swviz,
b.BR {FT/~/12) 5072
R AFT/ /1T BT 7z,

9, (13 VFINMVELIZBWTETHBO
PR RETH A Z L ER LT WD, KIS
DVWTTHAA, —RB35E, (14) O [BA~] [BR
W21 BB REIERHERF SV 7 I VR
DB INLILERTLIHIICHZS, Lo L,
Z M H ARG S B F AV (satellite-framed
language) TH 5 Z LITENT 2D THDH Z &
(15) 550 h, 22T, BHRBEHOSHE
F# (Talmy 1985, 1991) D FEMIZY. H AL Z &1
3, FEBROAEHERT HIZLEDL LT

AEte 45
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%o (15) X0, THFALBEZ DD 0% KT HH
[MTo 721 OEEEE [~] BLO [12] &bk
THA, (BE] Z20b0TIE%RL M8 2%
BE [H ] opaiciEchsoliEezb 2t
LW L2005, 2F 0, (14) I2@igsh
LIRBIENIV T INVETERT 2 D TlE R0
LWV bIFTH b,

23 VTVl Bxo7O7 71

AEENE [R5 113 (16) 1R & 9 1228 ks
WHTHBHD, VF I WEELIZHZED Have a N
(construction-dependent noun) #§ 3 & [ k12 % B
LRSS v RO A7) ART X912, MR
DWFTNDOTRGIHK LT HZELDTD SNz,

(16) Tz (L2 A] ZRHN,
(17) a. * = IVHES N THIz,
b.* K= Vst > TH S N7,

ZhE, ST UTA) BHTiERL, CLDEWZ
#) REZ7077 4V LTWARSIhA S 2w
EERED. HRFEDOV T I VT & EFED Have
a N (construction-dependent noun) f#§3Ci&, &
RBITHWOWIRE W) MTRRDLIWDIFEIRT
25, BRI Z & X 5 (Reflexive Agent-Recipient
Subject) X & L TH—IICIRZET I LATE 5,

3. ZDMDSEEICHIT DHEIFHNSZHETIEEY

1fiB LU 2H/ilCBWT, EiER S CICHAGED
GUH 2 BRI Z3E) &) R 2 8l L 7:
WXL Z G LA, 74 X8, 75 Y AFEICH [V
T3V ICHEREREDME R RS, v LIZBEES S
ERDLNDEFEHNBESND, TNHIZLLH %
(IR RO E N T WD D725 )

T4 XFED(18a), (18b) & [fT-oTZFLTH
Tl TEXRTZLTHWT] ® X912, AEEE
MW AR TH Y, (BB Rmzaisibl T
Wb EEMTEE)TH D, T2, 19DT7F >
AFEICBVWTHERR L LToir 85 voir Oyl
D, FENCRARZLEDRH L5, [HTAHT] [H
WTAT], [EoTAHAT] IZHIBLTWA LHITD
Bbhs,

(18) AINU

46 @A

a. soy ta e=asin wa e=inkar yakne, ...
outside at you=go and you=look when
‘When I went out and looked, ...
b. okamkino an=e wa inu=an hike...
deliberately I=eat and listen=I when
‘When I deliberately ate it and listened, ...
(Izutsu 2004: 161)
(19) FRENCH (k¢ é&r a0k Tl & L7)
a. Voyons voir. (EhvER, 11725 T,)
b. Ecoute voir ce qu’ il dit.
(LI EDE>TVB I E 2T L)
c. Dites voir. (FHF->TITH AL W)
(T A ¥ VALFIH &L 1991: 1982)

4. BHHIC

A F% T 1%, Have a N (construction-dependent
noun) Wi XX B XL HAFED V 7 I VHESTAERE MR
PHEARTILEEHL2ICL, 74 XGEB X OHERH
WZHEW, BETLSHEHErH LI LERL, [
JRINZ B L OHE] v HRBILREZ L2
REmOW ek 2 BE L7,

F72, LB N A A4 TORBINZHRIIERL
RIS 2 IR O SR/ 85 — v & 55k - UL
Wi B DR Y, F O E BRRE ISR S i
MIC7 7a—F325Z OEENER LI

KT 72 (e is) FEHEREE, O
o FofE L), () GUT), (i) GRERIYEF -
o), (v) (FEE) X)) RR 728N %
T30, WINOHND [FESSEHFHLO (b
2o FTHEIET S (8] 2EX L7174
L)y ILloM S b s L CRRAMICIZET I & A
T& %,

(IR SRR, LW - hnics
S CHiR LI h, —E0FilEe LTk
LEINTVDBZ AT IND, FiliHARNIC
&, PRSI, TS X » THEHM
INBLETMEING,

(i) ity BLW» Frk) X

(i) G/T) ML,

(iii) My DA (A ByFEfb, A% HEE)
(iv) ihEEFEH O %L (reification) + FEHyF)

U723 2013 4R I EIBS RA A SRk B 12K &%
(ICLC 12th) T @ fiff & %& % Have a N (verbal-
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stem) Periphrastic Verbal Construction: A
Reference-Point Model Approach @ N 12 K Ig
WIMEEMZ 72D DTH 5,

2 Wierzbicka (1988: 297) 12k 5 &, Ty 47D
FKBIWD TIFENTH Y, FZOMAIZITH
BICX o TRERE D L, T A HHEFEITBW
TIlX, have TIZ 7 £ take YN 5 HHERI A%
s, 4F)AEFRICR, Ty 4 ToFRH
OFHBEIZE L (nEHRE SN TS,

3 Dixon (1991: 338) &, i\ ICERERHIZIIRENE
HERO052e052b 8LV EN-2 1
T, have a run &\ 9 FZ 1450 412 O fli HI 1
MHERTE, T 22004 TI D &) KB
L7zEHE L Twab,

4 Dixon (1991: 339-344) 1%, Z DX TH % &5
THHEHEL LT, HUMmENELZRILOD b3
I3 B HARSTNNIBIRE S N W 2 IR Z 15
&) TR 2, ROILHERZF TV 5,

a. the same subject as the basic sentence
b. a plain verb base form

c. adverb/adjective correspondence

d. preservation of peripheral constituents

S RELE a ICHBHET 51 b Mb ST walk % R4
2l (N) Tld 7  Bhal iR (V-stem) TH 5 &5
% 53 Ht (Wierzbicka (1988)) O ik, O 3THE
WEREHLE LTIRALIRE LW HICH D,
SEHSAT B SC (The FelcHk---, the HLEHE---) 123
W, TR the \ZBMET B &\ ) MERINEREE &
RPN HBEHR R 73 OB 23 72 v LEIGE) % 44 54
MG TRETHRVDO LRI, ZZ2TO
walk % BAICIRAEZG L 9T RETIE RV E
W) EIRTHB LI NS,

6 Langacker (2009: 239) & Bl walk D EFFIELITL
X (A725% (agent)) f&HIE (BHEMK (mover))
BB 2D, B kick © HIYEEE (REE
(experiencer)) fx#|& (#BhF (patient)) &%
PrEFED, V) X)ICHBANZSEFLIILIE
THOBWREEZHS) DL EEHL TV,

TV IV THEIH S, [CALE
WETHBIoTHRSL, |l OXI R, TINE
PRSI DWW T T (2013) % S,
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